
COMUNE DI S. DORLIGO DELLA VALLE – OBČINA DOLINA
( T R I E S T E  –  T R S T )

Prot. GEN-ORD-2009-22-P/6-9-T-RIS
                      numero - številka       /       classificazione - klasifikacija       /       cod.uff. - šifra urada

(Nella risposta citare il n° completo - v odgovoru navesti celotno št.)

Risposta al foglio dd. - Odgovor na dopis z dne:

N° - št.

Ns. prot. - naš prot.

Servizio - Služba AMBIENTE E LL.PP
Ufficio - Urad AMBIENTE
Responsabile - 
Odgovorni MITJA LOVRIHA
Sigla - Kratica CF
(Si prega di trattare per ogni lettera un solo argomento)
(Prosimo, da se v vsakem pismu obravnava le eno zadevo)

Dolina, 26.02.2009

OGGETTO: Ordinanza contingibile ed urgente.
Divieto di arrampicata in area di speciale tutela

ZADEVA: Nujna in potrebna odredba.
Prepoved plezanja na območju posebnega varstva

IL SINDACO - ŽUPANJA

Visto l’accordo di programma, ai sensi dell'art. 10 della L.R. n. 42/96, stipulato il 2 ottobre 
2006, con cui il Comune di S.Dorligo della Valle - Občina Dolina è stato individuato come Organo 
gestore della Riserva;

Visto l’art.10 comma 1 del regolamento della Riserva della Val Rosandra secondo il quale 
l’Organo gestore, al fine della tutela di habitat o di specie di particolare pregio può individuare aree 
di speciale tutela all’interno delle quali si può vietare attività escursionistiche, alpinistiche o di altra 
natura;

Vista l’Ordinanza n. GEN-ORD-2008-3-P/08-IX-2/S-VU del 24.04.2008 di divieto di accesso 
nell'area del versante sud della parete compresa tra l'imbocco lato Trieste della seconda galleria e 
la così detta "via dei scovazini" ("via dei scovazini" inclusa) emessa in seguito all’avvistamento di 
un maschio e di una femmina di falco pellegrino sulla parete "bianca" in Val Rosandra in evidente 
comportamento da coppia nidificante;

Vista la segnalazione via e-mail del 04/02/2009 Sig. Ilario Zuppani della LIPU Lega Italiana 
Protezione Uccelli  sezione di  Trieste e le osservazioni dei naturalisti  ornitologi  Enrico Benussi, 
Luigino Felcher, Roberto Valenti e Ilario Zuppani;

Visto che da tali osservazioni risulta che la coppia di Falco pellegrino (Falco peregrinus), 
avvistata nel 2008, durante l'inverno ha continuato a frequentare la Val Rosandra;

Visto che recenti  osservazioni  hanno evidenziato  una frequentazione assidua dello  sito 
dove nel 2008 la coppia si è riprodotta con successo;
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Considerato che il periodo utile per la preparazione del nido e per la deposizione delle uova 
inizia ai primi di marzo si ritiene opportuno vietare la frequentazione dell'area dal 1 marzo 2009 al 
30 giugno 2009, ai sensi dell'art. 10 del Regolamento della Riserva Naturale Regionale della Val 
Rosandra.

Considerato che, al fine di tutelare la specie Falco pellegrino, di particolare pregio, si ritiene 
necessario istituire anche nel 2009 il  divieto di accesso nell'area del versante sud della parete 
compresa tra l'imbocco lato Trieste della pista Ciclopedonale e la così detta "via dei scovazini" 
("via dei scovazini" inclusa) nel periodo dal 01.03.2009 al 30.06.2009.

Considerato il falco pellegrino una specie di particolare pregio;

Considerato che il periodo di accoppiamento, deposizione e involo dei piccoli per i falchi 
pellegrini dovrebbe terminare entro il 30 giugno 2009;

Vista la necessità, quindi, di evitare che la coppia di falchi pellegrini venga disturbata in 
questo delicato periodo;

Ravvisati i presupposti di contingibilità ed urgenza di cui all’art. 54, c. 3° del D.Lgs. 267/00;

ordina

per i motivi citati in premessa il divieto di accesso fino al 30.06.2008 nell'area del versante 
sud della parete compresa tra l'imbocco lato Trieste della  pista Ciclopedonale e la così 
detta "via dei scovazini" ("via dei scovazini" inclusa).

Ai trasgressori verrà applicata la sanzione amministrativa di € 50,00 (euro cinquanta);

Copia  del  presente  atto  viene  affissa  all’Albo  Pretorio  del  Comune  ed  inviata  per 
competenza alle Stazioni Forestali di Duino Trieste e S. Dorligo e alla Provincia di Trieste – Polizia 
territoriale Ambientale;

Copia del presente atto è inviata per conoscenza a:

–C.A.I. Trieste XXX Ottobre;
–Società Alpina delle Giulie;
–SPDT;
–Stazione di Soccorso Alpino di Trieste;
–LIPU – Sezione di Trieste;
–Polizia municipale;
–Protezione Civile;
–Stazione Carabinieri di S.Dorligo della Valle;
–Comunella di Bagnoli;
–Comunella di Dolina;
–Vigili del Fuoco di Trieste.

--------------------------------------------- § ---------------------------------------------

Po pregledu programskega dogovora, v smislu 10. člena D.Z. št. 42/96, sklenjenega dne 2.  
oktobra 2006, s katerim je bila občina Dolina določena kot Organ Upravitelj Rezervata;

Po pregledu 1. odstavka 10. člena pravilnika o Rezervatu doline Glinščice, po katerem sme 
Organ Upravitelj, za zaščito habitata ali posebno cenjenih vrst, določiti območja posebne zaščite  
znotraj  katerih  je  mogoče  prepovedati  izletniške,  planinske  dejavnosti  ali  dejavnosti  drugačne  
narave;

Po pregledu odredbe št. GEN-ORD-2008-3-P/08-IX-2/S-VU z dne 24.04.2008 o prepovedi  
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vstopa na območje južne stene med vhodom s tržaške strani drugega tunela in takozvano »potjo 
smetarjev« (vključno s »potjo smetarjev«), ki je bila izstavljena po opazovanju samca in samice  
sokola selca na »beli« steni v dolini Glinščice z očitnim obnašanjem dvojice, ki gnezdi.

Po pregledu sporočila preko elektronske pošte z dne 04.02.2009 gospoda Ilarija Zuppanija  
od  tržaške  sekcije  italijanske  zveze  za  zaščito  ptic  LIPU  ter  pripomb,  ki  so  jih  predložili  
naravoslovci ornitologi Enrico Benussi, Luigino Felcher, Roberto Valenti in Ilario Zuppani;

Glede na to, da iz omenjenih pripomb izhaja, da je dvojica sokola selca (Falco peregrinus),  
ki so jo opazili leta 2008, bila med zimo še prisotna v dolini Glinščice;

Glede na to, da iz zadnjih opazovanj izhaja pogosto obiskovanje območja, kjer se je dvojica 
leta 2008 uspešno razmnožila;

Ob upoštevanju, da se obdobje za pripravo gnezda in za polog jajc začne prve dni marca,  
se smatra za primerno, da se prepove tudi v letu 2009 vstop na območje južne strani stene, ki se  
nahaja med vhodom s tržaške strani kolesarske steze in takozvano »potjo smetarjev« (vključno s  
»potjo smetarjev«) v obdobju od 01.03.2009 do 30.06.2009.

V mnenju, da je sokol selec posebno dragocena živalska vrsta;

Ob upoštevanju dejstva, da bi se morala doba parjenja, pologa in odleta mladičev sokola 
selca morala zaključiti v teku 30. junija 2009;

Torej, glede na potrebo, da se prepreči, da bi v tem občutljivem obdobju prišlo do motenja  
dvojice sokolov selcev;

Ob  ugotovitvi  predpostavk  nepredvidljivosti  in  nujnosti,  predvidenih  po  3.  odstavku  54.  
člena Zd.O. 267/00;

odreja
iz razlogov navedenih v uvodnem delu, prepoved vstopa do 30.06.2008 na območje  

južne strani stene, ki se nahaja med vhodom s tržaške strani kolesarske steze in takozvano  
»potjo smetarjev« (vključno s »potjo smetarjev«).

Kršitelje se bo kaznovalo z upravno kaznijo 50,00 € (petdesetih evrov);

Kopijo pričujočega aktase izobesi na občinski oglasni deski in se posreduje za pristojne 
ukrepe  Postaji  gozdne  straže  v  Devinu,  Trstu  in  Dolini  ter  Pokrajini  Trst  –  Okoljevarstvena 
teritorialna policija;

Kopijo pričujočega akta se v vednost dostavi:

–Zvezi C.A.I. – Tržaški sekciji “XXX Ottobre”;
–Planinskemu društvu “Società Alpina delle Giulie”;
–SPDT;
–Postaji planinskih reševalcev v Trstu;
–Zvezi LIPU – Sekciji Trst;
–Občinski policiji;
–Civilni Zaščiti;
–Postaji Orožnikov v Dolini;
–Srenji Boljunec;
–Srenji Dolina;
–Gasilcem v Trstu.

IL SINDACO – ŽUPANJA
(dr. PREMOLIN Fulvia)


